
Dear Neighbor,
As we move into the fall season, I’m 
excited to update you on recent legislative 
milestones and community events that 
reflect our district’s commitment to 
transparency, safety, environmental 
stewardship, and quality of life.
First, I am proud to share that Governor 
Hochul signed my bill (A.2188) into 
law, a crucial step toward improving 
transparency and care quality in nursing 
homes across New York. This law 
mandates that nursing homes prominently 
display specific health inspection and 
staffing ratings, providing families 
with critical insights to make informed 
decisions about their loved one’s care. 
It’s a meaningful improvement designed 
to help ensure dignity and high standards 
for our senior community members.
In public safety news, I am pleased to 
report that Governor Hochul signed my 
bill (A.5259A), which expands New 
York City’s red-light camera program 
from 150 to 600 intersections. Red-light 
cameras have proven effective in reducing 
severe injuries at intersections, and by 
quadrupling the number of cameras, we 
are taking significant steps to protect 
pedestrians, cyclists, and drivers. This 
measure aligns with our dedication to safer 
streets, supporting Vision Zero’s goals to 
reduce traffic violence in our communities.
Environmental sustainability is another 
area in which we continue to lead. The 
New York League of Conservation 
Voters (NYLCV) awarded me a perfect 
score, which recognizes my consistent 
support for climate-focused legislation, 
including my Climate Change Superfund 
Act (A.3351). This bill, awaiting the 
Governor’s signature, would create a $75 
billion fund to address climate adaptation 
and pollution. Our district’s leadership in 
environmental justice demonstrates our 
commitment to future generations and a 
healthier New York.
It was also wonderful to join many of you 
at recent events around the district, from 
the grand opening of the Van Cortlandt 
Older Adult Center to our annual paper 
shredding event. These gatherings remind 
us of the strength of our community and 
our shared commitment to supporting one 
another.
I remain committed to serving our 
community and addressing the issues 
that matter most to you. If you have any 
questions, concerns, or ideas you’d like to 
share, please don’t hesitate to contact our 
district office at 3107 Kingsbridge Avenue. 
Thank you for your continued support. We 
can achieve great things for our community 
and ensure a better future for all.
Sincerely,

Jeffrey Dinowitz 
Member of Assembly

Governor Hochul Signs 
My Bill A.2882 into Law, 
Strengthening Firearm 

Safety Warnings in  
New York State

Governor Kathy Hochul has signed 
my bill, A.2882, into law, a critical 
step toward enhancing public safety by 
raising awareness of the risks associated 
with firearm ownership. The law requires 
firearms dealers to display and distribute 
clear warnings about the heightened risks 
of suicide, domestic violence fatalities, and 
accidental deaths, particularly in homes 
with children or individuals in distress.
Additionally, the notices will include 
information on the 988 National Suicide 
Prevention Lifeline, equipping individuals 
with resources to make informed decisions 
and protect their families. This measure 
follows successful Westchester and Albany 
Counties models and reinforces New York 
State’s leadership in gun safety legislation.
The law mandates compliance from firearms 
dealers, with penalties for violations.
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Estimado amigo:
A medida que entramos en la temporada de 
otoño, me emociona actualizarle sobre logros 
legislativos y eventos comunitarios recientes 
que reflejan el compromiso de nuestro distrito 
a la transparencia, seguridad, administración 
ambiental y calidad de vida.
Primero, me enorgullece compartir que la 
gobernadora Hochul firmó en ley mi proyecto 
(A.2188), un paso crucial para mejorar la 
transparencia y la calidad de vida en los asilos 
en todo Nueva York. Esta ley exige que los asilos 
muestren prominentemente las calificaciones 
de inspecciones de salud y del personal, 
proveyéndoles a las familias un conocimiento 
crucial para tomar decisiones informadas sobre 
el cuidado de sus seres queridos. Es una mejora 
significativa diseñada para ayudar a asegurar la 
dignidad y los altos estándares para los adultos 
de edad avanzada de nuestra comunidad.
En noticias de seguridad pública, me complace 
informar que la gobernadora Hochul firmó en ley 
mi proyecto (A.5259A), que amplía el programa 
de cámaras para luces rojas en la ciudad de Nueva 
York de 150 intersecciones a 600. Las cámaras 
para luces rojas han comprobado ser efectivas 
en reducir lesiones graves en intersecciones y, al 
cuadruplicar la cantidad de cámaras, tomamos 
pasos significativos para proteger a los peatones, 
ciclistas y conductores. Esta medida se alinea 
con nuestra dedicación a calles más seguras, 
apoyando las metas de Vision Zero de reducir la 
violencia de tránsito en nuestras comunidades.
La sostenibilidad ambiental es otra área en la que 
continuamos liderando. La Liga de Votantes de 
Conservación de Nueva York (NYLCV, por sus 
siglas en inglés) me galardonó una puntuación 
perfecta, la cual reconoce mi apoyo consistente 
con legislación enfocada en el clima, incluyendo 
mi Ley del Superfondo para el Cambio Climático 
(A.3351). Este proyecto de ley, que espera la 
firma de la Gobernadora, crearía un fondo de 
$75 mil millones para abordar la adaptación 
climática y la contaminación. El liderazgo de 
nuestro distrito en la justicia ambiental demuestra 
nuestro compromiso con las futuras generaciones 
y con un Nueva York más saludable.
También, fue maravilloso acompañarlos a 
muchos de ustedes en eventos recientes por todo 
el distrito, desde la gran apertura del Centro para 
Adultos de Edad Avanzada de Van Cortlandt hasta 
nuestro evento anual de trituración de papeles. 
Estas reuniones nos recuerdan de la fortaleza 
de nuestra comunidad y nuestro compromiso 
compartido de apoyarnos mutuamente.
Me mantengo comprometido a servirle a nuestra 
comunidad y a abordar los asuntos de mayor 
importancia para usted. Si tiene alguna pregunta, 
inquietud o idea que le gustaría compartir, no 
dude en comunicarse con nuestra Oficina de 
Distrito en el 3107 de la avenida Kingsbridge. 
Gracias por su continuo apoyo. Podemos lograr 
grandes cosas para nuestra comunidad y asegurar 
un mejor futuro para todos.
Atentamente,

Jeffrey Dinowitz 
Miembro de la Asamblea

La Gobernadora Hochul 
Firma en Ley mi Proyecto 

A.2882, Fortaleciendo 
las Advertencias para la 

Seguridad de las Armas de 
Fuego en el Estado de  

Nueva York
La gobernadora Kathy Hochul ha firmado 
en ley mi proyecto A.2882, un paso crucial 
para mejorar la seguridad pública al crear 
conciencia sobre los riesgos asociados con 
poseer un arma de fuego. La ley requiere 
que los vendedores de armas de fuego 
muestren y distribuyan advertencias claras 
sobre el aumento en el riesgo de suicidios, 
fatalidades de violencia doméstica y 
muertes accidentales, particularmente en 
hogares con niños o personas en crisis.
Además, las advertencias incluirán 
información sobre la Línea de Ayuda 
Nacional 988 para la Prevención del 
Suicidio, equipando a las personas con 
recursos para tomar decisiones informadas 
y proteger a sus familias. Esta medida 
sigue los modelos exitosos en los condados 
de Westchester y Albany, y refuerza el 
liderazgo del estado de Nueva York en 
legislación de seguridad para las armas 
de fuego.
La ley ordena que los vendedores de armas 
de fuego la acaten, con penalidades por 
violaciones.



I was honored to return to my alma mater, Lehman College, for the 
Fall Convocation at the Lovinger Theatre, where the community 
officially welcomes the 2024-2025 academic year. This special event 
celebrates the achievements of Faculty and Adjunct Faculty of the 
Year and present Service Honors to Staff. I am incredibly grateful 
to be recognized with a presidential award by President Fernando 
Delgado. This distinction holds deep personal significance as I 
reflect on my journey from student to this moment of recognition 
at the institution that helped shape my path.
Me honró regresar a mi alma mater, Lehman College, para la 
Convocatoria de Otoño en el Teatro Lovinger, donde la comunidad 
le dio la bienvenida oficial al año académico 2024-2025. Este 
evento especial celebra los logros de Catedráticos y Profesores 
del Año, y le presenta Honores de Servicio al personal. Estoy 
increíblemente agradecido de haber sido reconocido con un galardón 
presidencial por el presidente Fernando Delgado. Esta distinción 
es profundamente significativa para mí, a medida que reflexiono 
sobre mi experiencia desde ser estudiante hasta este momento de 
reconocimiento en la institución que ayudó a moldear mi camino.

Before and After of the Stop Sign being replaced.   El antes y el después de reemplazarse la señal de pare.

Restoring a Stop Sign at West 238th Street 
and West Putnam Avenue 

Restauración de una Señal de Pare en la Calle 238 
Oeste y la Avenida Putnam Oeste

Our office successfully facilitated the replacement of a crucial stop sign 
that had been removed at the busy intersection of West 238th Street and 
Putnam Avenue, right by BJ’s. This intersection saw significant pedestrian 
and vehicle traffic, and the missing stop sign posed a severe safety risk 
to the community. By working swiftly with city officials, we ensured the 
installation of a new stop sign, reinforcing our commitment to keeping 
our streets safe for drivers and pedestrians alike.
Nuestra oficina exitosamente facilitó el reemplazo de una crucial señal de 
pare que se había removido en una intersección muy transitada en la Calle 
238 Oeste y la avenida Putnam, al lado de BJ’s. Esta intersección ha tenido 
tránsito peatonal y vehicular significativo, y la señal de pare que faltaba 
representaba un riesgo de seguridad grave para la comunidad. Al trabajar 
rápidamente con oficiales de la ciudad, aseguramos la instalación de una 
nueva señal de pare, reforzando nuestro compromiso a mantener nuestras 
calles seguras, tanto para los conductores como para los peatones.

I attended the Back-to-School Resource Fair 
at the Fort Independence Houses. Thanks to 
Community Board 8 and the NY Yankees, we 
helped provide backpacks, school supplies, 
and other essentials to families and children 
in our community. I am ready for a fantastic 
school year ahead.
Asistí a la Feria de Recursos para el Regreso 
a Clases en el complejo de viviendas Fort 
Independence Houses. Gracias a la Junta 
Comunitaria 8 y a NY Yankees, ayudamos a 
proveer mochilas, útiles escolares, y otros 
artículos esenciales a familias y niños en 
nuestra comunidad. Estoy listo para iniciar 
un fantástico año escolar.

Fort Independence Houses Back-to-School Supplies Giveaway 
Entrega de Útiles para el Regreso a Clases en Fort Independence Houses

Assemblyman Jeffrey Dinowitz, 
Council Member Eric Dinowitz 
and Bronx Community Board 
8 District Manager Farrah 
Kule Rubin giving out school 
supplies to residents of Fort 
Independence.

El asambleísta Jeffrey Dinowitz, 
el concejal Eric Dinowitz y la 
administradora distrital de la 
Junta Comunitaria 8 del Bronx, 
Farrah Kule Rubin, les entregan 
útiles escolares a los residentes 
de Fort Independence.

I spoke at the Bronx Climate and Environmental Justice Town Hall 
at Bronx Bethany Church about my Climate Change Superfund 
Act (A.3351) and the need for Gov. Hochul to sign it into law. This 
legislation is vital for holding polluters accountable and protecting 
our environment.
En la Reunión Comunitaria sobre el Clima y la Justicia Ambiental en la 
Iglesia Bethany en el Bronx, hablé sobre mi Ley del Superfondo para 
el Cambio Climático (A.3351) y la necesidad de que la gobernadora 
Hochul la firme. Esta legislación es vital para responsabilizar a los 
contaminadores y proteger nuestro medioambiente.

Assemblyman Jeffrey Dinowitz 
addresses the attendees of the 

Bronx Climate and Environmental 
Justice Town Hall.

El asambleísta Jeffrey Dinowitz 
toma la palabra en la Reunión 

Comunitaria sobre el Clima y la 
Justicia Ambiental en el Bronx.

Bronx Climate and Environmental Justice Town Hall 
Reunión Comunitaria sobre el Clima y la Justicia Ambiental en el Bronx

Fall Convocation at Lehman College
Convocatoria de Otoño en Lehman College

(from left to right): Assemblyman 
Jeffrey Dinowitz with Lehman 
College President Fernando 
Delgado

(de izquierda a derecha):  
El asambleísta Jeffrey Dinowitz 
con el presidente de Lehman 
College, Fernando Delgado.



Grand Opening of the Van Cortlandt  
Older Adult Center 

Gran Apertura del Centro para Adultos 
de Edad Avanzada de Van Cortlandt 

I attended the grand opening of the Van Cortlandt Older Adult Center on 
West 231st Street with Bronx Borough President Vanessa L. Gibson! I am 
excited about the valuable services this center will offer our older adults 
and strengthen our community. Here’s to a bright future.
¡Asistí a la gran apertura del Centro para Adultos de Edad Avanzada de 
Van Cortlandt en la Calle 231 Oeste, junto a la presidenta del condado 
del Bronx Vanessa L. Gibson! Me emocionan los servicios valiosos que 
este centro les ofrecerá a nuestros adultos de edad avanzada y cómo 
fortalecerá a nuestra comunidad. Nos espera un futuro brillante.

I spoke at Bronx Community Board 8’s Public Safety Meeting to 
discuss my bill, (A.10057). The bill’s purpose is to prevent people 
from concealing their identities by wearing masks unless for health or 
religious reasons. Some people feel emboldened to performed acts of 
violence and intimidation because they have been able to conceal their 
identity. My legislation will ensure that they don’t have the luxury of 
concealing their identity while performing those horrendous acts.
Hablé sobre mi proyecto de ley (A.10057) en la Reunión sobre la 
Seguridad Pública de la Junta Comunitaria 8 del Bronx. El propósito de 
este proyecto de ley es evitar que las personas escondan sus identidades 
al usar máscaras, a menos que sea por razones de salud o religiosas. 
Algunas personas se atreven a realizar actos de violencia e intimidación 
porque han podido esconder sus identidades. Mi legislación asegurará 
que no tengan el lujo de esconder sus identidades mientras realizan esos 
actos horrendos.

Attendees of Bronx Community Board 8’s Public Safety Meeting, including Assemblyman Jeffrey Dinowitz 
(far left). 
Los presentes en la Reunión sobre la Seguridad Pública de la Junta Comunitaria 8 del Bronx, incluyendo al 
asambleísta Jeffrey Dinowitz (extrema izquierda).

Birch Family Services “Read for the Record” Day
Día de “Read for the Record” de los Servicios de la Familia Birch 

Assemblyman Jeffrey 
Dinowitz reading Piper Chen 
Sings, by Phillipa Soo and 
Maris Pasquale Doran to a 
group of children.
El asambleísta Jeffrey 
Dinowitz lee Piper Chen 
Sings de Phillipa Soo y Maris 
Pasquale Doran a un grupo 
de niños. 

Top picture (from left to right): Associate Program Officer Anissa Cabrera for NYC Department of Aging, 
JASA Seniors Chief Program Officer Alan Cohen, Assemblyman Jeffrey Dinowitz, Bronx Borough President 
Vanessa L. Gibson, and NYPD 50th Precinct Community Affairs Officer Mercedes Conejo. 
Foto arriba (de izquierda a derecha): La oficial asociada de programas del Departamento para Adultos 
de Edad Avanzada de la Ciudad de Nueva York, Anissa Cabrera, el oficial principal de programas de JASA 
Seniors, Alan Cohen, el asambleísta Jeffrey Dinowitz, la presidenta del condado del Bronx Vanessa L. Gibson 
y la oficial de Asuntos Comunitarios del Precinto 50 de la Policía de Nueva York, Mercedes Conejo.

Bronx Community Board 8 Public Safety 
Meeting on My Mask Ban Bill (A.10057)

Reunión sobre la Seguridad Pública de la Junta 
Comunitaria 8 del Bronx sobre mi Proyecto de Ley 

para Prohibir las Máscaras (A.10057)

Governor Kathy Hochul has signed my bill (A.5259A) to expand 
NYC’s red-light camera program from 150 to 600 intersections, 
enhancing road safety and reducing collisions. Since 1994, the 
program has cut severe injuries by 58% at camera-equipped 
intersections (according to NYC DOT), with strong public support 
(85% per a 2020 Siena poll).
This legislation addresses rising traffic fatalities, supports Vision 
Zero’s safer streets goals, and allows law enforcement to focus 
on other priorities. From December 22, 2024, through 2027, this 
expansion will save lives and make NYC streets safer for all.
La gobernadora Kathy Hochul ha firmado mi proyecto (A.5259A) 
en ley para ampliar el programa de cámaras para luces rojas en la 
ciudad de Nueva York de 150 intersecciones a 600, mejorando la 
seguridad en las carreteras y reduciendo colisiones. Desde el 1994, 
el programa ha reducido lesiones graves a un 58% en intersecciones 
equipadas con cámaras (según el Departamento de Transporte de la 
Ciudad de Nueva York, NYC DOT por sus siglas en inglés) con un 
firme respaldo público (85% según una encuesta de Siena en el 2020).
Esta legislación aborda las crecientes fatalidades del tránsito, apoya 
las metas de Vision Zero de calles más seguras y permite que los 
cuerpos policiales se enfoquen en otras prioridades. Del 22 de 
diciembre de 2024 hasta el 2027, esta ampliación salvará vidas y 
hará las calles de la ciudad de Nueva York más seguras para todos.

El asambleísta Jeffrey Dinowitz junto a varios de sus colegas en el gobierno, incluyendo al senador 
Andrew Gounardes, auspiciador del proyecto de ley en el Senado, mientras la gobernadora Hochul firma 
su proyecto de ley A.5259 para cuadruplicar la cantidad de intersecciones con cámaras para luces rojas 
en la ciudad de Nueva York.

I had a wonderful time at Birch Family 
Services’ “Read for the Record” Day. I 
read Piper Chen Sings by Phillipa Soo and 
Maris Pasquale Doran to a fantastic group 
of children. It was a great way to celebrate 
the joy of reading and community.
La pasé de maravilla en el Día de “Read 
for the Record”. Leí Piper Chen Sings de 
Phillipa Soo y Maris Pasquale Doran a un 
grupo fantástico de niños. Fue una gran 
manera de celebrar el amor por la lectura 
y la comunidad. 

Assemblyman Jeffrey 
Dinowitz talking about 
the need for his Red-Light 
Camera Expansion Bill. 
El asambleísta Jeffrey Dinowitz 
habla sobre la necesidad de su 
Proyecto de Ley de Ampliación 
de Cámaras para Luces Rojas.

Red Light Camera Expansion Bill (A.5259A) Signed into Law 
Proyecto de Ampliación de Cámaras para Luces Rojas (A.5259A) Firmada en Ley

Assemblyman Jeffrey Dinowitz 
with many of his colleagues in 
government, including Senate 
bill sponsor Senator Andrew 
Gounardes, while  
Gov. Hochul signs his  
bill A.5259 to quadruple the 
number of intersections with 
red light cameras in NYC.
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I hosted a successful paper 
shredding event in front of my 
office with Council Member 
Eric Dinowitz, Bronx Borough 
President Vanessa L. Gibson, and 
Congressman Adriano Espaillat. 
Thanks to everyone who came 
out to safely dispose of their 
documents and help keep our 
community clean and secure.
Organicé un exitoso evento de trituración de papeles frente a mi 
oficina con el concejal Eric Dinowitz, la presidenta del condado del 
Bronx Vanessa L. Gibson y el congresista Adriano Espaillat. Gracias 
a todos los que vinieron a deshacerse de sus documentos de la mejor 
manera, y a ayudar a mantener a nuestra comunidad limpia y segura.

I was happy to give away 
backpacks and school sup-
plies, generously donated by 
Madison Square Garden, to the 
students of PS 7 Milton Fein 
School in Kingsbridge. Thank 
you to Principal Miosotis Ra-
mos for joining us.
Me complació entregar 
mochilas y útiles escolares, 
generosamente donados por 
Madison Square Garden, a 
los estudiantes de la Escuela 
Pública 7 Milton Fein en 
Kingsbridge. Gracias a la 
directora Miosotis Ramos por 
acompañarnos.

P.S. 207 Back-to-School Supplies Giveaway
 Entrega de Útiles Escolares para el Regreso a  

Clases de la Escuela Pública 207
I had a great time at P.S. 207 in Kingsbridge, giving out school supplies 
generously donated by Montefiore Einstein Health Systems! Thanks to 
Principal Tara O’Brien for her support in making this happen.
Disfruté mucho en la Escuela Pública 207 en Kingsbridge, repartiendo 
útiles escolares, generosamente donados por el Sistema de Salud Einstein 
en Montefiore. ¡Gracias a la directora Tara O’Brien por su apoyo en 
organizar este evento! 

I enjoyed attending the NYPD 50th Precinct’s Coffee with a Cop in Kingsbridge! It’s 
always essential for our community to connect with local officers and build relationships. 
Thanks to everyone who came out to meet and engage.
¡Disfruté de asistir al Café con la Policía del Precinto 50 del Departamento de Policía de 
la Ciudad de Nueva York en Kingsbridge! Siempre es esencial para nuestra comunidad 
conectarse con oficiales locales y formar relaciones. Gracias a todos los que asistieron 
para conocerse y participar.

NYPD 50th Precinct Community Affairs Officer Rasha Jamsheer (left of Assemblyman Jeffrey Dinowitz) and Members of the NYPD 
Commissioner’s Office. 
La oficial de Asuntos Comunitarios del Precinto 50 del NYPD Rasha Jamsheer (a la izquierda del asambleísta Jeffrey Dinowitz) y 
miembros de la Oficina del Comisionado del NYPD.

Assemblyman Jeffrey Dinowitz, Principal Tara O’Brien and 4 students of P.S. 207. 
El asambleísta Jeffrey Dinowitz, la directora Tara O’Brien y 4 estudiantes de la Escuela Pública 207.

Successful Paper 
Shredding in Front of 

My District Office 
Exitosa Trituración de Papeles 
Frente a mi Oficina de Distrito

(from left to right): Assemblyman Jeffrey 
Dinowitz, Council Member Eric Dinowitz and 
Bronx Borough President Vanessa L. Gibson. 
(de izquierda a derecha): El asambleísta 
Jeffrey Dinowitz, el concejal Eric Dinowitz y la 
presidenta del condado del Bronx Vanessa L. 
Gibson.

P.S. 7 Back-to-School Backpack and  
School Supplies Giveaway
P.S. 7 Entrega de Mochilas y de  

Útiles Escolares para el Regreso a Clases

(from left to right): Assemblyman Jeffrey Dinowitz, two 5th 
grade students, and P.S. 7 Principal Miosotis Ramos.
(de izquierda a derecha): El asambleísta Jeffrey Dinowitz, dos 
estudiantes de 5.o grado y la directora de la Escuela Pública 7, 
Miosotis Ramos.

Coffee with a Cop in the 50th Precinct  Café con la Policía en el Precinto 50


